BOLETÍN 




OFICIAL 



DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 



BUENOS AIRES, MIÉRCOLES 22 DE NOVIEMBRE DE 1989 



AÑOXCVII 



N 2 26.766 



SECRETARIA DE JUSTICIA 

SUBSECRETARÍA DE ASUNTOS 
LEGISLATIVOS 

DIRECCIÓN NACIONAL DEL 
REGISTRO OFICIAL 



Domicilio legal: Suipacha 767 
1008 -Capital Federal 

Registro Nacional 

de la Propiedad Intelectual 

N fi 166.081 

HORACIO GASTTABURO 

DIRECTOR NACIONAL 

DIRECTOR Tel. 322-3982 

DEPTO. EDITORIAL Tef. 322-4009 

INFORMES LEGISLATIVOS 
Tel. 322-3788 

SUSCRIPCIONES Tel. 322-4056 



SUMARIO 

Pág. 

ACUERDOS 

Ley N a 23.744 

Apruébase un Acuerdo por Canje 
de Notas sobre Cooperación entre 
ei Gobierno de la República Ar- 
gentina y el Gobierno del Reino de 
Suecia. i 



ADHESIONES OFICIALES 
Res. 246/89-SAGP 
Declárase de Interés Nacional la 
realización de las III Jornadas de 
Periodismo Agrario. 

Res. 247/89-SAGP 
Declárase de Interés Nacional al 
Censo Nacional de Periodistas 
Agrarios 1989. 



Res. 339/89-SAGP 
Auspiciase la Segunda Feria 
Regional de Ciencias del Noroes- 
te del Conurbano Bonaerense, 
Experiencia 89 y el Segundo 
Seminario Provincial de Extensión 
de las Actividades Científicas y 
Tecnologías en la Educación. 



(Continúa en pág. AP 2) 



A 65,00 



1 9 



LEGISLACIÓN 
YAVISOS OFICIALES 



Los documentos que aparecen en el BOLETÍN OFICIAL 

DÉLA REPÚBLICA ARGENTINA serán tenidos por 

auténticos y obligatorios por el efecto de esta publicación 

y por comunicados y suficientemente circulados dentro 

de todo elterrftorio nacional (Decreto N* 659/1947) 
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ACUERDOS 
Ley N» 23.744 

Apruébase un Acuerdo por Canje de Notas 
sobre Cooperación entre el Gobierno de la 
República Argentina y el Gobierno del Reino 
de Suecia. 

Sancionada: Setiembre 28 de 1989. 
Promulgada: Octubre 26 de 1989. 

El Senado y Cámara de Diputados de la 

Nación Argentina reunidos en Congreso, etc. 

sancionan con fuerza de Ley: 

ARTICULO 1* — Apruébase el ACUERDO 
POR CANJE DE NOTAS SOBRE COOPERA- 
CIÓN ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLI- 
CA ARGENTINA Y EL GOBIERNO DEL REINO 
DE SUECIA, suscripto en la ciudad de Buenos 
Aires el 22 de octubre de 1986, cuyo texto 
original, que consta de dos (2) notas y un (1) 
Anexo, en fotocopia autenticada forma parte de 
la presente ley. 

ARTICULO 2 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo Nacional. — ALBERTO R. PIERRI. — 
EDUARDO A. DUHALDE. — Esther H. Pereyra 
Arandia de Pérez Pardo. — Alberto J. Iribame. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL 
CONGRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, 
A LOS VEINTIOCHO DÍAS DEL MES DE SE- 
TIEMBRE, DEL AÑO MIL NOVECIENTOS 
OCHENTA Y NUEVE. 



NOTA: El Anexo no se publica en razón de no 
tener la traducción al idioma español, 

Al Señor Ministro 
de Relaciones Exteriores y Culto: 
Uc. D. Dante CAPUTO 
BUENOS AIRES 



/ 



Bs. As., 22/10/86 

SEÑOR MINISTRO: 

Tengo el honor de dirigirme al Señor Ministro 
con motivo de su atenta nota del día de la fecha, 
referida a la colaboración futura entre el Gobier- 
no de la República Argentina (en adelante llama- 
do la Argentina), y el Gobierno de Suecia, repre- 
sentado por la Agencia Gubernamental Sueca 
de Cooperación Científica con los Países en 
Desarrollo (en adelante llamada SAREC), en el 
trabajo conjunto de Investigaciones ligadas a 
problemas de desarrollo. 

Al respecto, me es grato aceptar, en nombre de 
mi Gobierno, un Acuerdo de Cooperación en los 
siguientes términos: 



ARTICULO I 

Naturaleza de la cooperación 

La Argentina y SAREC están de acuerdo en la 
conveniencia de fortalecer la cooperación en la 
Investigación sobre problemas de desarrollo, 
entre instituciones argentinas y suecas. Los 
temas sobre los cuales se Investigará deben ser 
de relevancia para una mejor comprensión de 
los problemas de los países en desarrollo. 



ARTÍCULO II 

Delegación de competencia 

En la Implementaclón de este Acuerdo, el 
Gobierno de Suecia será representado por 
SAREC y el Gobierno de la Argentina, por el 
Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto (en 
adelante *el Ministerio"), que funcionará como 
la contraparte principal de SAREC en las discu- 
siones sobre políticas de Investigación. El Minis- 
terio Implementará los programas que eventual- 
mente sean llevados adelante ' por el propio 
Ministerio o Instituciones de investigación aso- 
ciadas al mismo. Cuando los programas de 
investigación puedan, con ventaja ser llevados 
adelante por ■ Instituciones de investigación, 
estas Instituciones implementarán ellas mis- 
mas los programas. 



ARTICULO III 

Utilización de la contribución sueca 

La cooperación sueca cubrirá las siguientes 
áreas e involucrará a las siguientes Institucio- 
nes: 

a) Investigaciones en el área de medicina y 
salud. 

Instituciones argentinas participantes: Insti- 
tuto Nacional de Diagnóstico e Investigación de 
la Enfermedad de Chagas "Dr. Mario Fatala 
Chabén", Hospital de Niños "Ricardo Gutiérrez" 
(Buenos Aires), Instituto Nacional de Microbio- 
logía "Carlos Malbrán", Centro de Virología 
Animal (Buenos Aires), Cátedra de Microbiolo- 
gía, Parasitología e Inmunología de la Facultad 
de Medicina de la Universidad de Buenos Aires. 
Facultad de Veterinaria (Universidad de Buenos 
Aires), Instituto de Investigaciones Bioquímicas 
Fundación Campomar (Buenos Aires), Instituto 
Nacional de Tecnología Agropecuaria (Estación 
Castelar). 

Instituciones suecas participantes: Departa- 
mento de Virología Veterinaria (Facultad de 
Medicina Veterinaria, Centro Blomédlco, Upp- 
sala), Departamento de Inmunología (Instituto 
Karolinska, Estocolmo), Departamento de Ge- 
nética Médica (Universidad de Uppsala, Centro 
Blomédlco, Uppsala), Laboratorio Nacional de 
Bacteriología (Estocolmo), Departamento de 
Microbiología Médica (Universidad de Gotem- 
burgo). 

b) Investigaciones en el área de las ciencias 

agropecuarias. 

Instituciones argentinas participantes: Insti- 
tuto Nacional de Tecnología Agropecuaria (Esta- 
ción Castelar, Estación Pergamino, Estación 
Balcarce), Instituto de Investigaciones Bioquí- 
micas Fundación Campomar (Buenos Aires), 
Facultad de Ciencias Exactas, Cátedra de Quí- 
mica Biológica I (Universidad Nacional de La 
Plata). 

Instituciones suecas participantes: Departa- 
mento de Microbiología (Universidad Sueca de 
Ciencias Agropecuarias, Uppsala), Departa- 
mento de Genética Molecular (Universidad 
Sueca de Ciencias Agropecuarias, Up'psala), 
Departamento de Mejoramiento Animal y Gené- 
tica (Universidad Sueca de Ciencias Agropecua- 
rias, Uppsala). 

c) Investigaciones en los campos de: tecnolo- 
gía, Industrialización, energía y ciencias natu- 
rales. 

d) Investigaciones en el campo de las ciencias 
sociales. 



Para estos fines, SAREC está dispuesto a 
apoyar programas financiando: 

— - la participación de instituciones suecas, 

— Intercambios de visitas entre Investigado- 
res argentinos y suecos, en ambas direcciones, 

— seminarios, 

— ► la compra, en escala limitada, de equipos, 
repuestos, mantenimiento, servicios, materia- 
les, con el objeto de mantener y' mejorar las 
infraestructuras de Investigación existentes. 



ARTICULO IV 

Compromisos de la Argentina 

Lá Argentina apoyará los programas conjun- 
tos, ; poniendo a disposición el personal y la 
Infraestructura existentes en las Instituciones 
de Investigación Involucradas. 

Compromisos de SAREC 

SAREC celebrará contratos de apoyo financie- 
ro con las Instituciones de Investigación suecas 
que participen en la Implémeritacióri dé progra- 
mas definidos de común acuerdo con las Insti- 
tuciones argentinas. El monto total de la coope- 
ración para el año fiscal 1986/87 será de 
1.600.000 (un millón seiscientos mil) coronas 
suecas, de acuerdo al presupuesto adjunto en el 
Anexo que forma parte del presente Acuerdo. 

ARTICULO V 

Consultas 

La Argentina y SAREC realizarán consultas 
cuando sea apropiado para revisar el progreso 
de la cooperación y para discutir su evolución 
futura. Dichas consultas también podrán ser 
mantenidas con las Instituciones de investiga- 
ción que lmplementan, o que hayan sido desig- 
nadas para Implementar, los programas de 
investigación. 



ARTICULO VI 

Acuerdos específicos sobre cooperación 
investigatlva 

Cuando las Instituciones de Investigación que 
vayan a Implementar los programas no sean ni 
el Ministerio ni Instituciones asociadas al mis- 
mo, podrán celebrarse acuerdos específicos que 
declaren el propósito de los programas, los 
costos de los mismos que vayan a ser cubiertos 
por SJAREC y las estipulaciones necesarias en lo 
que hace a informes y evaluación de dichos 
programas. 



ARTICULO VII 

Informes 

La Argentina presentará a SAREC, no más 
tarde del I o de noviembre de cada año, un 
Informe anual sobre el progreso de la coopera- 
ción durante el año fiscal precedente (1° de julio 
al 30 de junio). Ese informe deberá incluir un 
estado de cuenta financiero sobre la utilización 
de los recursos provistos por SAREC durante el 
año fiscal y una presentación de los resultados 
obtenidos. 

Cuando los programas apoyados por SAREC 
sean lmptementados por Instituciones de Inves- 
tigación, los informes anuales mencionados en 
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ARANCELES 

Res. 251/89-SAGP " 
Ffjanse los montos de tos arance- 
les que deben abonar los importa- 
dores y exportadores' de tabaco, 
como retribución' por el servicio 
de inspección sanitaria y dé cali- 
dad. 

MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 

Decreto 1219/89 

Designación del funcionario que 
se hará cargo interinamente 
del citado Departamento de Esta- 
do. 

MULTAS 

Res. 252/89-SAGP 

Decláranse reajustados los mon- 
tos de las multas establecidas por 
Resolución N a 83/88 por transgre- 
siones a la reglamentación de fru- 
tas con destino al mercado interno 
y a la exportación. 
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SANIDAD ANIMAL 

Disposición 827/89-SENASA 
Reglamentante aspectos sanita- 
ríosy operativos para la obtención 
de óvulos-embriones y transferen- 
cias embrionarias. 

SEMILLAS 

Res. 238/89-SAGP 

Adóptanse medidas respecto a la 
responsabilidad de los proveedo- 
res de semilla en lo que a germina- 
ción y pureza físico-botánica se 
refiere. 

SERVICIO EXTERIOR 

Decreto 1 228/89 

Insfstese en el cumplimiento del 

Decreto N 2 701/89 

AVISOS OFICIALES 

Nuevos 

Anteriores 
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el párrafo anterior serán presentados a SAREC 
directamente por dichas instituciones. 

- SAREC .presentará a la Argentina y/o a las 
instituciones que implementen tos programas, 
no más tarde del 1° de noviembre de cada año, 
informe con respecto a los desembolsos efectua- 
dos por SAREC durante el año fiscal precedente, 
dentro del marco presupuestario de los progra- 
mas de investigación aprobados. 

- v Las^igs i t¿uclQnes suecas-que participen en los 
diferentes programas, presentarán Informes 
sobre los resultados obtenidos con la misma 
periodicidad. 



ARTICULO VIH 

Cuestiones de Procedimiento 

Los recursos financieros y equipos introduci- 
dos en la Argentina con el objeto de desarrollar 
la cooperación Investlgativa, serán liberados de 
controles de cambio y monetarios y de cargas 
financieras y gravámenes. Si se abrieran cuen- 
tas bancarias en la Argentina con el objeto de 
depositar recursos del Acuerdo de Cooperación, 
esas cuentas serán utilizadas exclusivamente 
con ese propósito y sus saldos deberán poder ser 
.transferidos .libremente a, coronas suecas o a 
-cua^lqujier ojra.paonedajde conversión. libre. 

Todo el equipo y los bienes adquiridos con la 
contribución sueca pasarán a ser propiedad de 
la Argentina después de su entrada al país o 
después de su adquisición en la Argentina, a 
menos que las Instituciones participantes esti- 
pulen algo en, contrario.. -_.„-.-..„■, .--.:, 

La Argentina adquirirá, o hará adquirir, el 
equipamiento para el programa cuando así sea 
acordado por las instituciones de investigación 
participantes. 

La Argentina se compromete a no imponer 
gravámenes aduaneros ni impuestos al perso- 
nal sueco con respecto a la importación de 
equipamiento necesario para la implementa- 
clón de los programas y adquirido fuera de los 
marcos contemplados en el segundo párrafo de 
este artículo. . _ . 

Antes del envío de Investigadores^ los lugares 
de trabajo convenidos, las instituciones argen- 
tinas y suecas Involucradas acordarán las 
medidas necesarias para la efectiva utilización 
de ese personal'. Esas medidas deberán incluir 
transporte local, vivienda, oficinas, permisos, 
etc. 



ARTICULO IX 

Patentes y "Know how" 

Las instituciones argentinas y suecas partici- 
pantes en una investigación conjunta tendrán 
derecho de acceso a todos los conocimientos y 
resultados científicos y técnicos .obtenidos den- 
tro de Ja cooperación en el marco del presente 
Acuerdo; adquirirán a su nombre en forma 
conjunta, su titularidad; y. tendrán derecho a 
obtener las correspondientes patentes de inven- 
ción. ..■'•.- • .-..-/. ■ - ■ 



Las solicitudes de registro de patente serán 
costeadas por partes iguales en la Argentina y en 



Suecla y de común acuerdo las instituciones 
participantes decidirán el registro o no en terce- 
ros países. Si una institución optara por no 
ejercer su derecho a solicitar la patente hacién- 
dolo saber en forma fehaciente, las otras institu- 
ciones tendrán derecho de hacerlo a su nombre 
y a su propia costa. 

Las Instituciones participantes percibirán por 
partes Iguales los ingresos que se deriven de la 
cesión o licencia de uso a terceros de patentes de 
invención que se concedan siempre que las 
mismas estén a nombre conjunto. La concesión 
de licencia de uso y la cesión de la{s) patente(s) 
será definida caso por caso y de común acuerdo 
entre las instituciones participantes, salvo 
que se acuerde delegar en una de ellas tal 
ejercicio. 



ARTICULO X 



Vigencia y terminación 

Este Acuerdo entrará en vigor cuando ambos 
Gobiernos se comuniquen haber cumplido sus 
respectivos requisitos constitucionales. Tendrá 
vigencia hasta el 31 de diciembre de 1990, a 
menos que alguna de las partes decida darlo por 
terminado con un preaviso escrito de por lo 
menos seis meses. 

En nombre del Gobierno de Suecla apruebo 
por consiguiente lo anteriormente expuesto, y 
acepto Señor Ministro que su nota antes men- 
cionada y esta respuesta se consideren un 
Acuerdo entre nuestros Gobiernos, el cual se 
aplicará provisionalmente desde hoy. 

Saludo al Señor Ministro con mi más alta 
consideración. — Ethel Wiklund — Embajado- 



A SU EXCELENCIA 

LA SEÑORA EMBAJADOR 

EXTRAORDINARIO Y PLENIPOTENCIARIO 

DEL REINO DE SUEC1A 

DA. ETHEL WIKLUND 

BUENOS AIRES 

Bs. As., 22/10/86 

SEÑORA EMBAJADOR: 

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Exce- 
lencia con referencia a las conversaciones 
mantenidas entre el Gobierno de la República 
Argentina (en adelante llamado la Argentina) y el 
Gobierno de Suecla, representado por la Agen- 
cia Gubernamental Sueca de Cooperación Cien- 
tífica con los países en desarrollo (en adelante 
llamada SAREC). 

Al respecto, me es grato proponer, en nombre 
de mi Gobierno, un Acuerdo de Cooperación en 
los siguientes términos: 



ARTICULO I 

Naturaleza de la cooperación 

La Argentina y SAREC están de acuerdo en 
la . conveniencia, de fortalecer la cooperación 
en la Investigación sobre problemas de desa- 
rrollo, entre Instituciones argentinas y sue- 
cas. 



Los temas sobre los cuales se investigará 
deben ser de relevancia para una mejor com- 
prensión de los problemas de los países en 
desanollo. 



ARTICULO II 

Delegación de competencia 

En la Implementación de este Acuerdo, el 
Gobierno de Suecla será representado por 
SAREC y el Gobierno de la Argentina, por el 
Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto (en 
adelante "el Ministerio"), que funcionará como 
la contraparte principal de SAREC en las discu- 
siones sobre políticas de investigación. El Minis- 
terio i .-nplementará los programas que eventual- 
mentc sean llevados adelante por el propio 
Minisierío o instituciones de investigación aso- 
ciada 1 ; al mismo. Cuando los programas de 
invesllgación puedan, con ventaja, ser llevados 
adelante por Instituciones de investigación, 
estas instituciones implementarán ellas mis- 
mas bs programas. 



ARI1CULO III 

Utilización de la contribución sueca 

La cooperación sueca cubrirá las siguientes 
áreas e involucrará a las siguientes institucío- 



a) Investigaciones en el área de medicina y 
salud. 

Instituciones argentinas participantes: Insti- 
tuto tlacional de Diagnóstico e Investigación de 
la Enfermedad de Chagas "Dr. Mario Fatala 
Chabsn", Hospital de Niños "Ricardo Gutiérrez" 
(Buenos Aires), Instituto Nacional de Microbio- 
logía "Carlos Malbrán", Centro de Virología 
Animal (Buenos Aires), Cátedra de Microbiolo- 
gía, Parasitología e Inmunología de la Facultad 
de M<ídicina de la Universidad de Buenos Aires, 
Facu¡ tad de Veterinaria (Universidad de Buenos 
Aires] . Instituto de Investigaciones Bioquímicas 
Fundación Campomar (Buenos Aires), Instituto 
Nacional de Tecnología Agropecuaria (Estación 
Cas tt lar). 
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ARTICULO IV 

Compromisos de la Argentina 

La Argentina apoyará los programas conjun- 
tos, poniendo a disposición el personal y la 
Infraestructura existentes en las instituciones 
de Investigación Involucradas. 

Compromisos de SAREC 

SAREC celebrará contratos de apoyo financie- 
ro con las instituciones de investigación suecas 
que participen en la implementación de progra- 
mas definidos de común acuerdo con las insti- 
tuciones argentinas. El monto total de la coo- 
peración para el año fiscal 1986/87 será 
de 1.600.000 (un millón seiscientos mil) coro- 
nas suecas, de acuerdo al presupuesto adjunto 
en el Anexo que forma parte del presente Acuer- 
do. 



ARTICULO V 

Consultas 

La Argentina y SAREC realizarán consultas 
cuando sea apropiado para revisar el progreso 
de la cooperación y para discutir su evolución 
futura. Dichas consultas también podrán ser 
mantenidas con las Instituciones de investiga- 
ción que implementan, o que hayan sido desig- 
nadas para ímplementar, los programas de 
investigación. 



ARTICULO VI 

Acuerdos específicos sobré cooperación 
investlgativa 

Cuando las Instituciones de Investigación que 
vayan a Ímplementar los programas no sean ni 
el Ministerio ni instituciones asociadas al mis- 
mo, podrán celebrarse acuerdos específicos que 
declaren el propósito de los programas, los 
costos de los mismos que vayan a ser cubiertos 
por SAREC y las estipulaciones necesarias en lo 
que hace a informes y evaluación de dichos 
programas. 



Instituciones suecas participantes: Departa- 
mento de Virología Veterinaria (Facultad de 
Medicina Veterinaria, Centro Biomédíco, Upp- 
sala) Departamento de inmunología (Instituto 
Karoünska, Estocolmo), Departamento de Ge- 
nética Médica (Universidad de Uppsala, Centro 
Bionédlco. Uppsala), Laboratorio Nacional de 
Bacteriología (Estocolmo) , Departamento de 
Microbiología Médica (Universidad de Gotem- 
burga). 

b) Investigaciones en el área de las ciencias 
agrojjecuarias. 

Instituciones argentinas participantes: Insti- 
tuto Nacional de Tecnología Agropecuaria (Esta- 
ción Castelar, Estación Pergamino, Estación 
Balcurce), Instituto de Investigaciones Bioquí- 
micas Fundación Campomar (Buenos Aires), 
Facultad de Ciencias Exactas, Cátedra de Quí- 
mica Biológica I (Universidad Nacional de La 
Plafct). 

Instituciones suecas participantes: Departa- 
mento de Microbiología (Universidad Sueca de 
Ciencias Agropecuarias, Uppsala), Departa- 
men to de Genética Molecular (Universidad 
Sueca de Ciencias Agropecuarias, Uppsala), 
Depíirtamento de Mejoramiento Animal y Gené- 
tica ¡Universidad Sueca de Ciencias Agropecua- 
rias, Uppsala). 

c) Investigaciones en los campos de: tecnolo- 
gía, industrialización, energía y ciencias natu- 
rales. 

d) Investigaciones en el campo de las ciencias 
sociídes. ' 

Para estos fines, SAREC está dispuesto a 
apoyar programas financiando: 

— la participación de instituciones suecas, 

— intercambios de visitas entre investiga- 
dores argentinos y suecos, en ambas direccio- 

"nes, 



— seminarios, 



— la compra, en escala limitada, de equi- 
pos, repuestos, mantenimiento, servicios, 
materiales, con el objeto de mantener y mejo- 
rar las Infraestructuras de investigación exis- 
tentes. 



ARTICULO Vil 



Informes 



La Argentina presentara a SAREC, no más 
tarde del I o de noviembre de cada año, un 
informe anual sobre el progreso de la coopera- 
ción durante el año fiscal precedente (1 B de julio 
al 30 de Junio). Ese informe deberá Incluir un 
estado de cuenta financiero sobre la utilización 
de los recursos provistos por SAREC durante el 
año fiscal y una presentación de los resultados 
obtenidos. 

Cuando los programas apoyados por SAREC 
sean implementados por Instituciones de Inves- 
tigación, los informes anuales mencionados en 
el párrafo anterior serán presentados a SAREC 
directamente por dichas instituciones. 

SAREC presentará a la Argentina y/o a las 
instituciones que implementen los programas, 
no más tarde del 1° de noviembre de cada año, 
informe con respecto a los desembolsos efectua- 
dos por SAREC durante el año fiscal precedente, 
dentro del marco presupuestario de los progra- 
mas de investigación aprobados. 

Las instituciones suecas que participen en los 
diferentes programas, presentarán Informes 
sobre los resultados obtenidos con la misma 
periodicidad. 



ARTICULO VIII 

Cuestiones de Procedimiento 

Los recursos financieros y equipos introduci- 
dos en la Argentina con el objeto de desarrollar 
la cooperación Investlgativa, serán liberados de 
controles de cambio y monetarios y de cargas 
financieras y gravámenes. Si se abrieran cuen- 
tas bancarias en la Argentina con el objetó de 
depositar recursos del Acuerdo de Cooperación, 
esas cuentas serán utilizadas exclusivamen- 
te con ese propósito y sus saldos deberán po- 
der ser transferidos libremente a coronas sue- 
cas o a cualquier otra moneda de conversión 
Ubre. 

Todo el equipo y los bienes adquiridos con la 
contribución sueca pasaran a ser propiedad de 
la Argentina después de su entrada al país o 
después de su adquisición en la Argentina, a 
menos que las Instituciones participantes esti- 
pulen algo en contrario. 
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La Argentina adquirirá, o hará adquirir, el 
equipamiento para el programa cuando así sea 
acordado por las Instituciones de Investigación 
participantes. 

La Argentina se compromete a no Imponer 
gravámenes aduaneros ni Impuestos al perso- 
nal sueco con respecto a la Importación de 
equipamiento necesario para la Implementa- 
clón de los programas y adquirido fuera de los 
marcos contemplados en el segundo párrafo de 
este articulo. 

Antes del envío de investigadores a los lugares 
de trabajo convenidos, las instituciones argen- 
tinas y suecas Involucradas acordarán las 
medidas necesarias para la efectiva utilización 
de ese personal. Esas medidas deberán Incluir 
transporte local, vivienda, oficinas, permisos, 
etc. 



ARTICULO IX 

Patente* y "Know how" 

Las Instituciones argentinas y suecas partici- 
pantes en una Investigación conjunta tendrán 
derecho de acceso a todos los conocimientos y 
resultados científicos y técnicos obtenidos den- 
tro de la cooperación en el marco del presente 
Acuerdo; adquirirán a su nombre en forma 
conjunta, su titularidad; y tendrán derecho a 
obtener las correspondientes patentes de inven- 
ción. 

Las solicitudes de registro de patente serán 
costeadas por partes iguales en la Argén tlnay en 
Suecla y de común acuerdo las Instituciones 
participantes decidirán el registro o no en terce- 
ros países. Si una Institución optara por no 
ejercer su derecho a solicitar la patente hacién- 
dolo saber en forma fehaciente, las otras institu- 
ciones tendrán derecho de hacerlo a su nombre 
y a su propia costa. 

Las instituciones participantes percibirán por 
partes iguales los ingresos que se deriven de la 

, cesión o licencia de uso a terceros de patentes de 
Invención que se concedan siempre que las 
mismas estén a nombre conjunto. La concesión 
de licencia de uso y la cesión de la{s) patente(s) 
será definida caso por caso y de común acuerdo 

^-entre -las instituciones participantes, salvo . 
que se acuerde delegar en una de ellas tal 
ejercicio. 



ARTICULO X 



Vigencia y terminación 

Este Acuerdo entrará en vigor cuando ambos 
Gobiernos se comuniquen haber cumplido sus 
respectivos requisitos constitucionales. Tendrá 
vigencia hasta el 31 de diciembre de 1990, a 
menos que alguna de las partes decida darlo por 
terminado con un preavlso escrito de por lo 
menos seis meses. 

Si el Gobierno de Vuestra Excelencia aprueba 
lo anteriormente expuesto, propongo que esta 
Nota y su Nota de respuesta sean consideradas 
un Acuerdo entre nuestros Gobiernos que se 
aplicará provisionalmente desde hoy. 

Saludo a Vuestra Excelencia con mi más 
distinguida consideración. 



Decreto 1129/89 

Bs. As., 26/10/89 

POR TANTO: 

Téngase por Ley de la Nación N B 23.744, 
cúmplase, comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Domingo F. Cavallo. 
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MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 

Decreto 1219/89 

Designación del funcionarlo que se hará 
cargo Interinamente del citado Departamen- 
to de Estado. 



Bs. As., 9/11/89 



VISTO el próximo desplazamiento a las ciuda- 
des de NAGOYA y TOKIO —JAPÓN— , del 
señor Ministro de Relaciones Exteriores y 
Culto, Doctor D. Domingo F. CAVALLO. 



EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Articulo 1» — Mientras dure la ausencia del 
ütular se hará cargo interinamente del MINIS- 
TERIO DE RELACIONES EXTERIORES Y CUL- 
TO, el señor Ministro del Interior, D. Eduardo 
BAUZA 



Art. 2 B — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Domingo F. Cavallo. 

SERVICIO EXTERIOR 
Decreto 1228/89 

Insistese en el cumplimiento del Decreto 
N» 701/89. 

Bs. As.. 9/11/89 



VISTO el Decreto N° 701 del 24demayo de 1989, 

y 



CONSIDERANDO: 

Que por el mismo se establecía que el 
funcionario del Servicio' Exterior de la Na- 
ción que se desempeñe como Representan- 
te Permanente Alterno de la República ante 
la ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES 
UNIDAS, tendrá derecho a que se liquide a 
su favor, con cargo de rendir cuenta de su 
inversión, la suma mensual de hasta 
CUATRO MIL DOLARES ESTADOUNIDEN- 
SES (U$S 4.000,-) para atender el alquiler 
de su vivienda familiar, acorde con las nece- 
-sidades funcionales y la representatividad 
que le exija el desempeño de tales funcío- 



Que al ser intervenido por el TRIBUNAL DE 
CUENTAS DE LA NACIÓN en función de lo 
determinado en el artículo 85, a) de la Ley de 
Contabilidad, éste formuló la observación 
legal n a 56 por acordada del I a de setiembre 
de 1 989, la que de acuerdo con lo prescripto 
por el artículo 87 de la ley invocada, sus- 
pendió el cumplimiento del acto. 



Que la citada observación legal se fun- 
damenta en que la Ley n° 20.957 no pre- 
vé, sino en el artículo 70 para el Jefe 
de misión diplomática, norma alguna que 
extienda el beneficio acordado a cargos 
que no sean el de ütular de una representa- 
ción. 



Que sin perjuicio de lo dispuesto por la Ley 
20.957 el PODER EJECUTIVO NACIONAL 
en uso de las facultades expresas de admi- 
nistración que le confiere el artículo 86, 
Inciso 1) de la CONSTITUCIÓN NACIONAL 
dictó el Decreto 701/89. 



Que por tal motivo, al intervenir el respec- 
tivo proyecto de Decreto, la Dirección Gene- 
ral de Asuntos Jurídicos del MINISTERIO 
DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO 
dictaminó que no le merecía objeción algu- 
na desde el punto de vista jurídico. 



Que por los mismos fundamentos, ese dic- 
tamen fue reiterado con posterioridad a la 
observación legal N B 56 del TRIBUNAL DE 
CUENTAS DE LA NACIÓN. 

Que subsisten las causales que dieron 
lugar al dictado del acto referido, pues es 
necesario proveer lo indispensable para 
atender adecuadamente las necesidades 
funcionales y el grado de representatividad 
que supone el ejercicio de la función de 
Representante Permanente Alterno de la 
República ante la ORGANIZACIÓN DE LAS 
NACIONES UNIDAS. 

Que atento a la diversidad e intensidad de 
las vastas y complejas actividades que tiene 



a su cargo la Misión Permanente dé la 
República ante las Naciones Unidas, la no 
atención de las necesidades funcionales y el 
grado de representatividad de la función de 
Representante Permanente Alterno conti- 
nuaría dificultando sensiblemente la debi- 
da representación de la República en el 
mencionado foro. 

Que procede insistir en virtud de lo dispues- 
to en el inciso 1) del artículo 86 de la 
CONSTITUCIÓN NACIONAL en el cumpli- 
miento del acto observado, haciendo uso 
para ello de la autorización que acuerda al 
PODER EJECUTIVO NACIONAL el artículo 
87 de la Ley de Contabilidad. 



Por ello, 



EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 



Artículo 1* — Insistese en el cumplimiento 
del Decreto N° 701 del 24 de mayo.de 1989. 

Art, 2* — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Domingo F. Cavallo. 




RESOLUCIONES 



:<: 



Servicio Nacional de Sanidad Animal 

SANIDAD ANIMAL 
Disposición 827/89 

Reglaméntense aspectos sanitarios y opera- 
tivos para la obtención de óvulos-embriones 
y transferencias embrionarias, 

Bs. As.. 7/11/89 

VISTO el expediente n° 61. 163/89 del registro 
de este Servicio Nacional por el cual la 
DIRECCIÓN NACIONAL DE LUCHAS SANI- 
TARIAS propicia reglamentar aspectos 
sanitarios y operativos para la obtención de 
óvulos-embriones y transferencias embrio- 
narias, y 



CONSIDERANDO: 



Que se hace necesario proceder a habili- 
tar y registrar los establecimientos que 
desarrollen actividades relacionadas 
con la técnica para la obtención de óvu- 
los-embriones y transferencias embriona- 
rias. 



Que por ser las condiciones higiéníco-sa- 
nítarías factores preponderantes en 
esta nueva técnica reproductiva,- desarro- 
llada por profesionales Médicos Veterina- 
rios, es adecuado responsabilizar a los 
mismos, habilitándolos para las tareas 
Inherentes. 



Que consecuentemente, se hace impres- 
cindible establecer asimismo la documen- 
tación sanitaria oficial que ampare a 
este material genético durante los pro- 
cesos de obtención y su posterior exporta- 
ción. 



Que el suscripto es competente para dis- 
poner en esta instancia de acuerdo a lo 
preceptuado en el Capítulo IX del Ane- 
xo I de la Resolución n° 304 de la SE- 
CRETARIA DE AGRICULTURA, GANADE- 
RÍA Y PESCA de fecha 27 de abril del 
año 1988. 

Por ello, 

EL ADMINISTRADOR 

GENERAL DEL SERVICIO NACIONAL DE 

SANIDAD ANIMAL 

DISPONE: 

Artículo 1° — Créaseen el ámbito del SERVI- 
CIO NACIONAL DE SANIDAD ANIMAL el Regis- 
tro de Habilitación para el funcionamiento de los 
establecimientos dedicados a la obtención de 



óvulos-embriones* y " transferencias embriona- 
rias, de acuerdo al Capítulo III del Anexo I de la 
Resolución n ff 304 de la SECRETARIA DE 
AGRICULTURA, GANADERÍA Y PESCA de fecha 
27 de abril de 1988. 

Art. 2* — ■ Créase asimismo el Registro de 
Habilitación de los profesionales Médicos Vete- 
rinarios dedicados a las actividades para la 
obtención de óvulos -embriones y transferencias 
embrionarias, de acuerdo al Capítulo I del Anexo 
I de la Resolución n° 304 de la SECRETARIA DE 
AGRICULTURA GANADERÍA Y PESCA de fecha 
27 de abril de 1988. 



Art. 3 o — Apruébase el Certificado Sanitario 
Oficial a utilizarse para la recolección de óvulos- 
embriones para exportación que como Anexo, 
forma parte de la presente Disposición. El mis- 
mo contendrá las exigencias sanitarias básicas 
dispuestas y las requeridas por cada país Impor- 
tador, debiendo presentarse al Inicio de cada 
trámite de exportación. 

Art. 4* — Comuniqúese, publíquese, dése á la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — Carlos A. Casaretto. 



NOTA Esta disposición se publica sin Anexo 

1 
Secretaria de Agricultura, Ganadería y Pesca 

SEMILLAS 
Res. 238/89 

Adóptanse medidas respecto a la responsabi- 
lidad de los proveedores de semilla en lo que 
a germinación y pureza fislco^bótáúica se 
refiere. ■ 

Bs. As., 23/10/89 

VISTO el expediente N° 3371/89, en el que la 
COMISIÓN NACIONAL DE SEMILLAS se 
expide con respecto a la responsabilidad de 
los proveedores de semilla, en lo que a 
germinación y pureza físico -botánica se 
refiere, y. ■..,., , * 

' CONSIDERANDO: 

Que es necesario establecer con precisión 
! los factores variables que determinen la 

responsabilidad del proveedoryaseguren el 

mantenimiento de la calidad de la simiente. 
1 
' Que en tal sentido, debe fijarse el lapso de 

responsabilidad del prdveedof de semilla en 
, lo que hace a poder germinativo y pureza 
j físico-botánica. 

Que la COMISIÓN NACIONAL DE SEMI- 
1 LLAS, en su reunión de fecha 13 de marzo 
de 1989 (Acta N ft 152), dio su conformidad 
a las normas que se' propician: ■" 

; Que el artículo 13 del Decreto N H 50 del 17 
de enero de 1989, faculta a esta Secretaria 
a establecer los correspondientes plazos de 

¡ responsabilidad. 

Por ello, 

EL SECRETARIO 

DE AGRICULTURA, GANADERÍA Y PESCA 

RESUELVE: 

i 

Articulo I o — Los poseedores de semilla 
"fiscalizada" o 'identificada* expuesta al públi- 
co, 1 serán responsables de la germinación y 
pureza físico-botánica que corresponda a la 
misma. 

Art. 2* — La responsabilidad de los proveedo- 
res ante los adquirentes — sean o no usuarios — 
se extenderá por un lapso de CUARENTA Y 
CINCO (45) días corridos desde la. fecha del 
remito de la mercadería, salvo que, por acuerdo 
entre partes, se establezca otro plazo. 

Art. 3 o — Dentro del lapso mencionado en el 
artículo 2 o o del que se establezca entre partes, 
los adquirentes podrán reclamar ante los pro- 
veedores por la germinación y pureza físico- 
botánica de la simiente recibida y formular la 
pertinente denuncia ante el SERVICIO NACIO- 
NAL DE SEMILLAS. | 
I t 
Art. 4 o — Agregar a la leyenda del reverso del 
marbete particular del envase, la siguiente fra- 
se: ¡"EN CUANTO A GERMINACIÓN Y PUREZA 
FISICO-BOTANICA EL PROVEEDOR ES RES- 
PONSABLE ANTE EL ADQUIRENTE DENTRO 
DEL LAPSO DE CUARENTA Y CINCO (45) DÍAS 
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CORRIDOS A PARTIR DE LA FECHA DEL 
REMITO DE LA MERCADERÍA O DENTRO DEL 
PLAZO FIJADO POR ACUERDO ENTRE PAR- 
TES". 

Art. 5* — Déjase sin efecto la Resolución N fl 
2 del 5 de enero de 1983. 

Art. 6* — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — Felipe C. Sola. 



Secretaría de Agricultura* Ganadería y Pesca 

MULTAS 
Res. 252/89 



Declárense reajustado* los montos de las 
multas establecidas por Resolución N° 83/88 
por transgresiones a la reglamentación de 
frutas con destino al mercado Interno y a la 
exportación. 

Bs. As., 23/10/89 

VISTO el Tramite Interno n B 203. 198/89, y 

CONSIDERANDO: 

Que es necesario actualizar los montos de 
las multas establecidos por la Resolución n° 
83 del 12 de febrero de 1989. de acuerdo a 
lo previsto en la Ley n° 22.5 17 por transgre- 
siones a la reglamentación de frutas con 
destino al mercado interno y a la exporta- 
ción (Decreto-Ley n° 9244 del 10 de octubre 
de 1963 y sus resoluciones reglamenta- 
rias). 

Que de acuerdo al artículo 4 a de la citada 
; ley, dicha actualización debe efectuarse en 
\ base a la variación registrada en el Índice de 
Precios al por Mayor, Nivel General, confec- 
cionado por el INSTITUTO NACIONAL DE 
ESTADÍSTICA Y CENSOS o el que lo reem- 
plazare, durante el periodo considerado. 

Que en virtud de la facultad conferida por el 
articulo citado, debe procederse en conse- 
cuencia. 

*' Por ello, 

EL SECRETARIO 

DE AGRICULTURA, GANADERÍA Y PESCA 

RESUELVE: 

Artículo 1» — Declarar reajustados al 3 1 de 
diciembre de 1988 los montos de las multas 
establecidos por la Resolución n° 83/88 por 
transgresiones al Decreto-Ley n° 9244/63 y 
resoluciones reglamentarlas conforme a lo pre- 
visto en la Ley n° 22.517, fijándose un valor 
mínimo de NOVECIENTOS VEINTICUATRO 
AUSTRALES CON SESENTA Y SIETE CENTA- 
VOS (A 924,67) y un máximo de CIENTO 
OCHENTA Y CINCO MIL DOSCIENTOS DIECI- 
SEIS AUSTRALES CON OCHENTA Y UN CEN- 
TAVOS (A 185.216,81). 



Art. 2* — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — Felipe C. Sola. 



Secretaria de Agricultura, Ganadería y Pesca 

ADHESIONES OFICIALES 

Res. 339/80 

Auspiciase la Segunda Perla Regional de 
Ciencias del Noroeste del Conurbano Bonae- 
rense, Ezpociencia 89 y el Segundo Semina- 
rio Provincial de Extensión de las Activida- 
des Científicas y Tecnologías en la Educa- 
ción. 

Bs. As., 3/11/89 

VISTO el expediente n° 3471/89, en el cual la 
INTENDENCIA MUNICIPAL DE TRES DE 
FEBRERO (PROVINCIA DE BUENOS AI- 
RES), da cuenta de la realización de la 
■SEGUNDA FERIA REGIONAL DE CIEN- 
CIAS DEL NOROESTE DEL CONURBANO 
BONAERENSE, EXPOCIENCIA 89" y el 
•SEGUNDO SEMINARIO PROVINCIAL DE 
EXTENSIÓN DE LAS ACTIVIDADES CIEN- 
TÍFICAS YTECNOLOGICAS EN LA EDUCA- 
CIÓN" que tendrán lugar en la ciudad de 
CASEROS de dicha Provincia, del 2 al 5 de 
noviembre de 1989, y 



CONSIDERANDO: 

Que cabe asignar a tales acontecimientos la 
real trascendencia que los mismos repre- 
sentan, dado los objetivos que se persiguen 
con su realización, tal como se desprende 
del Protocolo de EXPOCIENCIA 89, obrante 
a fojas 2/5. 

Que, por otra parte, es deber del Estado 
brindar su estímulo a este tipo de manifes- 
taciones, siendo el suscripto competente 
para resolver en esta instancia, de acuerdo 
a las facultades conferidas por el artículo 1 , 
inciso 1 1) del Decreto n a 10 1 , de fecha 16 de 
enero de 1985. 

Por ello, 



MO AG RARIO", que habrán de llevarse a cabo en 
la Bolsa de Cereales de Buenos Aires entre los 
días 8 y 10 de noviembre de 1989. 

Art. 2» — La medida dispuesta por el Articulo 
I o de la presente Resolución no implicará costo 
fiscal Eilguno. 

Art. 3* — Desígnase representante de esta 
Secrefciria en las citadas Jomadas al señor 
Asesor de Medios de Comunicación y Vocero de 
Prensa, doctor D. Jorge Ornar IRINEO (Leg N° 
28.39E). 

Art. 4" — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — Felipe C. Sola. 



EL SECRETARIO 

DE AGRICULTURA, GANADERÍA Y PESCA 

RESUELVE: 

Artículo 1* — Prestar el auspicio de esta 
Secretaría, a la realización de la "SEGUNDA 
FERIA REGIONAL DE CIENCIAS DEL NOROES- 
TE DEL CONURBANO BONAERENSE, EXPO- 
CIENCIA 89" y el 'SEGUNDO SEMINARIO 
PROVINCIAL DE EXTENSIÓN DE LAS ACTIVI- 
DADES CIENTÍFICAS Y TECNOLOGÍAS EN LA 
EDUCACIÓN", que habrán de llevarse a cabo en 
la ciudad de CASEROS (PROVINCIA DE BUE- 
NOS AIRES), del 2 al 5 de noviembre de 1989. 

Art. 2* — Comuniqúese, publíquese, deséala 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — Felipe C. Sola. 



Secretaría de Agricultura Ganadería y Pesca 

ADHESIONES OFICIALES 

Res. 246/89 

Declárase de Interés Nacional la realización 
de las XII Jomadas de Periodismo Agrario. 

Bs. As., 23/10/89 

VISTO el expediente n Q 3363/89, en el que el 
CIRCULO ARGENTINO DE PERIODISTAS 
AGRARIOS da cuenta de la organización de 
las "III JORNADAS DE PERIODISMO 
AGRARIO", que se llevarán a cabo con el 
patrocinio del INSTITUTO INTERAMERI- 
CANO DE COOPERACIÓN PARA LA AGRI- 
CULTURA (IICA), en la Bolsa de Cereales de 
Buenos Aires entre los días 8 y 10 de 
noviembre de 1989, y 

CONSIDERANDO: 

Que atento lo señala la entidad recurrente, 
el objetivo central de dichas Jornadas será 
el de discutir y recomendar acciones ten- 
dientes a definir el rol del periodismo agra- 
rio en la valorización de la actividad agrope- 
cuartay su inserción en la sociedad a través 
de los medios masivos de comunicación. 

Que para esta realización han sido invita- 
dos periodistas agrarios de nuestro país y 
del extranjero, y dirigentes de las principa- 
les organizaciones nacionales vinculadas al 
quehacer agropecuario. 

Que manifestaciones de esta índole mere- 
cen el apoyo de los Organismos Oficiales. 

Que debido a las directivas impartidas por 
el Superior Gobierno de la Nación en mate- 
ria de contención del gasto público, la pre- 
sente medida no implica costo fiscal alguno. 

Que, asimismo, atento la programación de 
las actividades a llevarse a cabo, resulta 
conveniente proceder a la designación del 
funcionarlo que habrá de ejercer la repre- 
sentación de esta Secretaria en las citadas 
Jornadas. 

Que el suscripto se encuentra facultado 
para resolver en esta Instancia, de confor- 
midad con lo previsto por el artículo I o , 
inciso 1 1) del Decreto N° 10 1 , de fecha 16 de 
enero de 1985. 

Por ello, 



EL SECRETARIO 

DE AGRICULTURA, GANADERÍA Y PESCA 

RESUELVE: 

Articulo 1" — Declarar de Interés Nacional la 
realización de las "III JORNADAS DE PERIODISr. 



Secretaría de Agricultura Ganadería y Pesca 
ADH12SIONES OFICIALES 
Res. 247/89 

Declárase de Interés Nacional al Censo Nacio- 
nal de Periodistas Agrarios 1989. 

Bs. As., 23/10/89 

VISTO el expediente n 9 3364/89. en el que el 
,CBCULO ARGENTINO DE PERIODISTAS 
AGRARIOS da cuenta de la realización del 
CENSO NACIONAL DE PERIODISTAS 
AGRARIOS 1989, y 

CONSIDERANDO: 

Que el referido censo, primero en su especie 
que estará a cargo del citado Circulo, permi- 
tirá establecer una nómina completa, con 
Individualización de quienes desarrollan 
actividades en calidad de periodistas agra- 
rio s y sus respectivas situaciones laborales, 
to< lo ello tendiente a disponer de la informa- 
ción necesaria para determinar las incum- 
bencias profesionales correspondientes y 
las necesidades de tales especialistas en el 
quehacer periodístico. 

Que el cometido que anima a la Entidad 
organizadora debe interpretarse Inscripto 
en una clara intención de lograr la adecua- 
da Jerarquización de dicha profesión y una 
rmiyor amplitud de los ámbitos de acción, 
intenciones éstas que, dadas sus caracte- 
rísticas, merecen el apoyo de los Organis- 
mos Oficiales. 

Que atento las directivas impartidas por el 
Superior Gobierno de la Nación en materia 
de contención del gasto público, la presente 
medida no implica costo fiscal alguno. 

Qi.e el suscripto se encuentra facultado 
para resolver en esta instancia, de confor- 
midad con lo previsto por el Articulo I o , 
Inciso 11) del Decreto N 11 101 de fecha 16 de 
entro de 1985. 

Po;r ello, 

EL SECRETARIO 

DE AG RICULTURA, GANADERÍA Y PESCA 

RESUELVE: 

Artíc ulo X a — Declarar de Interés Nacional al 
"CENSO NACIONAL DE PERIODISTAS AGRA- 
RIOS 1 989" cuya realización durante los meses 
de setiembre, octubre y noviembre del año en 
curso, que se encuentra a cargo del CIRCULO 
ARCEMTNO DE PERIODISTAS AGRARIOS, 
cuenta, asimismo, con el Auspicio de esta Secre- 
taria. 

Art. 2 o — Las medidas dispuestas por el 
Articulo 1 B de la presente Resolución no impli- 
carán costo oficial alguno. 

Art. ¡I" — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — Felipe C. Sola. 



Bs. As., 23/10/89 

VISTO el expediente n Q 3302/89 y la Resolución 
n° 402 de fecha 29 de agosto de 1983, de la 
SECRETARIA DE AGRICULTURA Y GANA- 
DERÍA mediante la cual se fijan los montos 
de los aranceles que deben abonar los 
importadores y exportadores de tabaco, 
como retribución por el servicio de inspec- 
ción sanitaria y de calidad que presta esta 
Secretaría y la Resolución n° 4 1 4, de fecha 
5 de octubre de 1981, del ex MINISTERIO 
DE AGRICULTURA Y GANADERÍA, por la 
que se exceptúa del pago de esos aranceles 
a las muestras sin valor comercial, con un 
peso de hasta CINCUENTA (50) kilogramos, 

y 

CONSIDERANDO: 

Que los aranceles fijados por Resolución n 5 
402/83 para la importación y exportación 
de tabacos, no guardan relación con el costo 
actual del servicio que se presta. 

Que en virtud del precio del tabaco que rige 
actualmente en plaza, los Incrementos de 
los aranceles que por esta resolución se 
establecen no significarán una carga para 
los usuarios. 

Que al propio tiempo, frente a eventuales 
desactualizacíones de los montos de los 
referidos aranceles, resulta conveniente 
establecer un mecanismo ágil y a la vez 
flexible que posibilite, mensualmente, las 
adecuadas correcciones, sobre la base del 
índice de Precios Mayoristas No Agropecua- 
rios. 

Que es conveniente seguir manteniendo la 
excepción dispuesta por Resolución n° 
414/81. 

Que se ha tenido en cuenta lo aconsejado 
por la DIRECCIÓN NACIONAL DE PRO- 
DUCCIÓN Y COMERCIALIZACIÓN AGRÍ- 
COLA y por la DIRECCIÓN GENERAL DE 
ASUNTOS JURÍDICOS. 



Secretjiría de Agricultura, Ganadería y Pesca 

ARANCELES 

Res. 21(1/89 

Fíjanse los montos de los aranceles que 
deben iibonar los importadores y exportado- 
res de í:abaco, como retribución por el servi- 
cio de Inspección sanitaria y de calidad. 



Por ello, 



EL SECRETARIO 

DE AGRICULTURA. GANADERÍA Y PESCA, 

RESUELVE: 



Artículo 1* — Fíjanse como retribución por el 
servicio de inspección sanitaria y de calidad 
— de los tabacos en hoja, despalillado, fragmen- 
tos, cuerda, prensado, palo y cualquier otra 
forma en que sean fraccionados o preparados — 
que preste la SECRETARIA DE AGRICULTURA, 
GANADERÍA Y PESCA por intermedio de sus 
organismos específicos, los siguientes arance- 
les: 

a) AUSTRALES CINCO CON TREINTA CEN- 
TAVOS (A 5,30) por cada DIEZ KILOGRAMOS 
(10 kg) de tabaco que entren al país, a cargo de 
los importadores. 

b) AUSTRALES UNO CON SEIS CENTAVOS 
{A 1,06) por cada DIEZ KILOGRAMOS (10 kg) de 
tabaco que salgan del país, a cargo de los 
exportadores. 

Art. 2* — Exceptúase del pago de los aran- 
celes fijados en el artículo anterior a las mues- 
tras de tabaco, cualquiera sea su fracciona- 
miento o preparación, sin valor comercial, con 
un peso de hasta CINCUENTA KILOGRAMOS 
(50 kg). 



Art. 3* — Las sumas que se recauden por los 
conceptos mencionados Ingresarán en la Cuen- 
ta n° 176 de "Desarrollo Agropecuario en Gene- 
ral y Servicios Especiales de la Secretaría". 



Art. 4 o — La aplicación de los nuevos arance- 
les comenzará a regir a partir del primer día del 
mes siguiente al de la publicación de la presente 
Resolución en el Boletín Oficial. 



Art. 5» — Los montos de los aranceles a que 
se refiere la presente Resolución, quedaran 
automáticamente actualizados mensualmente 
de acuerdo con la variación que registre el índice 
de Precios Mayoristas No Agropecuarios, duran- 
te el penúltimo mes anterior. 



Art. 6* — Comuniqúese, publíquese, deséala 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — Felipe C. Solá> 



